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Аннотация. Введение. Статья посвящена исследова-

нию маркеров поликодовой объективации прецедентных фено-
менов в семиотически осложненных текстах. Цель исследова-
ния состоит в характеристике полипрецедентности в поликодо-
вых текстах и выявлении маркеров прецедентных феноменов. 
Для достижения поставленной цели решается ряд исследова-
тельских задач: 1) анализ категорий прецедентности и полипре-
цедентности; 2) описание семиотических форм инкодирования 
прецедентных феноменов в поликодовых текстах; 3) выявление 
комбинаций взаимодействия маркеров прецедентных феноме-
нов в рамках текста; 4) составление номенклатуры тематических 
групп релевантных прецедентных феноменов советской эпохи 
на основе выявленных маркеров поликодовой объективации. 
Материалы и методы. Материалом исследования послужили 
200 современных поликодовых текстов в стилистике «советский 
пин-ап», отобранных из русскоязычного сегмента сети Интернет. 
Каждый текст включает вербальный и / или невербальный мар-
кер прецедентного феномена, имеющего отношение к советской 
эпохе или СССР. Методология исследования опиралась на 
основные положения теории прецедентности и мультимодаль-
ного анализа семиотически осложненных текстов, отдельные 
процедуры семиотического, дискурсивного и структурно-
семантического методов анализа. Анализ. Лингвосемиотиче-
ской подход к изучению маркеров прецедентности является 
интегративным, так как позволяет интерпретировать не только 
вербализованные прецеденты, но и феномены, инкодирован-
ные иными семиотическими системами (визуальные, аудиаль-
ные и иные перцептивные модусы). Полипрецедентность есть 
не только соотнесенность с разными сферами-источниками, но 
и множественное инкодирование разными семиотическими ко-
дами культурно специфичных коннотаций и референций к пре-
цедентным феноменам, относящимся к разным тематическим 
группам и модусам восприятия в одном тексте. Маркеры преце-
дентных феноменов могут быть представлены вербальным или 
визуальным кодами. Обеспечивая аллюзивную референцию к 
прецедентному феномену любого типа, вербальный код являет-
ся универсальным. Степень манифестации маркера варьирует-

ся от максимальной – цитирование, к аллюзии – очевидному 
намеку, и далее к реминисценции – неявной отсылке к преце-
дентному феномену. Визуальный код транслирует изображения 
и элементы, в числе которых репрезентантами прецедентности 
выступают непосредственно образы (графические изображения, 
фотографические снимки, образы сохраненных в коллективном 
сознании стереотипных ситуаций) и отдельные их элементы 
(композиция, форма, цветовая гамма, др.), графические сред-
ства, шрифт и др. По аналогии с вербальными маркерами визу-
альные также имеют разную степень манифестации: использо-
вание прототипного образа без модификаций, аллюзия на образ 
(модифицированное изображение) и реминисценция. 

Вербальный и визуальный маркеры инкодируют вариа-
тивные модусы перцепции. Перцептивные модусы опосредованы 
вербальным и визуальным кодами, так как объективируются с 
помощью вербальных или визуальных маркеров. На основе вы-
явленных маркеров поликодовой объективации были составлены 
пятнадцать тематических групп прецедентных феноменов совет-
ской эпохи. Результаты. Проведенный анализ позволяет сде-
лать вывод о поликодовой вариативности маркеров прецедент-
ных феноменов и разной степени их манифестации в тексте. 
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Abstract. Introduction. The article studies the markers of pol-
ycode objectification of precedent phenomena in semiotically compli-
cated texts. The purpose of the study is to characterize polyprecedence 
in polycode texts and identify markers of precedent phenomena. A set 
of research tasks are solved to achieve the goal: 1) analysis of prece-
dence and polyprecedence categories; 2) description of semiotic forms 
of encoding precedent phenomena in polycode texts; 3) identification of 
combinations of interaction between markers of precedent phenomena 

within the text; 4) compilation of a nomenclature of thematic groups of 
relevant precedent phenomena of the Soviet era based on identified 
markers of polycode objectification. Materials and Methods. Two 
hundred modern polycode texts in the “Soviet pin-up” style served the 
research material. They were selected from the Russian-language 
segment of the Internet. Each text includes a verbal and / or non-verbal 
marker of a precedent phenomenon related to the Soviet era or the 
USSR. The research methodology was based on the provisions of the 
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theory of precedent and multimodal analysis of semiotically complicated 
texts, individual procedures of semiotic, discursive and structural-
semantic methods of analysis. Analysis. The lingvosemiotic approach 
to the study of precedent markers is integrative, since it allows one to 
interpret not only verbalized precedents, but also the phenomena en-
coded by other semiotic systems (visual, auditory and other perceptual 
modes). Polyprecedence is not only a correlation with different source 
areas, but also multiple encoding by different semiotic codes of cultural-
ly specific connotations and references to precedent phenomena relat-
ed to different thematic groups and modes of perception in one text. 
Markers of precedent phenomena can be represented by verbal or 
visual codes. By providing an allusive reference to a precedent phe-
nomenon of any type, the verbal code is universal. The degree of mani-
festation of the marker varies from maximum – quotation, to allusion – 
an obvious hint, and then to reminiscence – an implicit reference to a 
precedent phenomenon. The visual code conveys images and ele-
ments, among which the representatives of precedence are directly 
images (graphic images, photographs, images of stereotypical situa-
tions preserved in collective consciousness) and their individual ele-
ments (composition, form, color scheme, etc.), graphic means, font etc. 
By analogy with verbal markers, visual ones also have different degrees 
of manifestation: the use of a prototype image without modifications, an 
allusion to the image (modified image) and reminiscence. 

Verbal and visual markers encode variable modes of percep-
tion. Perceptual modes are mediated by verbal and visual codes, as 
they are objectified with the help of verbal or visual markers. Based on 
the identified markers of polycode objectification, fifteen thematic groups 
of precedent phenomena of the Soviet era were compiled. Results. 
The analysis carried out allows us to draw a conclusion about the poly-
code variability of markers of precedent phenomena and the varying 
degrees of their manifestation in the text. 
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phenomenon, verbal precedent phenomenon, polycode unit, se-
miotically complicated text, precedent phenomenon marker, mass 
media communication, USSR, Soviet era 
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Введение. Феномен прецедентности, дав-

но вышедший за пределы собственно литерату-
роведческого и лингвистического анализа, оста-
ется одной из актуальных проблем, инкорпори-
рующих различные культуро обусловленные яв-
ления и требующих междисциплинарного подхо-
да к ее решению. В классическом понимании 
прецедентные феномены характеризуются зна-
чимостью для конкретной личности, сверхлич-
ностной природой и рекуррентностью актуализа-
ции в дискурсе [12, с. 216]. 

Текстовое выражение обозначенные фе-
номены находят в интертекстуальных элементах 
и межтекстовых связях, типология которых хо-
рошо разработана, например, для художествен-
ных текстов. Так, в работе Н.А. Фатеевой «Кон-
трапункт интертекстуальности, или интертекст в 
мире текстов» нашла отражение типология, со-
гласно которой актуализацию в тексте находят: 
собственно интертекстуальность или «текст в 
тексте» (цитаты, аллюзии и др.); паратекстуаль-
ность – отношение текста к своему заглавию / 
эпиграфу / послесловию; метатекстуальность – 
пересказ претекста или комментарий к нему; ги-
пертекстуальность – элемент пародирование 
одного текста другом; архитекстуальность – жан-
ровая связь текстов; и некоторые иные модели 
[22, с.120-158]. 

Стилистический ракурс трактовки межтек-
стовых взаимодействий представлен В.П. Мос-
квиным, который называет их фигурами интер-
текста и относит к ним цитаты, афоризмы, аппли-
кации (фрагменты текста без указания на пре-
текст), аллюзии, парафразы и реминисценции 
[19, с. 202]. 

Семиотически осложненные тексты и раз-
работка вопросов визуальной прецедентности 
ставят перед исследователями новые задачи 
осмысления межтекстового взаимодействия [14; 
1]. Предметом нашего исследования выступили 
семиотически вариативные маркеры прецедент-
ных феноменов в современных поликодовых 

текстах. Цель исследования состоит в характе-
ристике явлений прецедентности и полипреце-
дентности в поликодовых текстах и выявлении 
маркеров прецедентных феноменов с учетом 
семиотически осложненной природы обозначен-
ных текстов. Для достижения поставленной цели 
решается ряд исследовательских задач, а имен-
но: 1) анализ категорий прецедентности и поли-
прецедентности, манифестируемых в поликодо-
вых текстах; 2) описание семиотических форм 
маркирования прецедентных феноменов в поли-
кодовых текстах; 3) выявление комбинаций вза-
имодействия маркеров прецедентных феноме-
нов в рамках текста; 4) составление номенклату-
ры тематических групп релевантных прецедент-
ных феноменов советской эпохи на основе вы-
явленных маркеров поликодовой объективации. 
Данная статья служит продолжением ряда ис-
следований, предметом изучения которых вы-
ступает лингвосемиотическая рефлексия поли-
кодовой репрезентации прецедентных феноме-
нов советского прошлого в современном дискур-
сивном пространстве [15; 16; 17; 18].  

Материалы и методы. Материалом ис-
следования послужили 200 современных поли-
кодовых текстов в стилистике «советский пин-
ап», отобранных из русскоязычного сегмента се-
ти Интернет. Каждый текст включает вербальный 
и / или невербальный маркер прецедентного фе-
номена, имеющего отношение к советской эпохе 
или СССР. Основанием для выбора указанных 
поликодовых текстов явилась их насыщенность 
как вербальными, так и визуальными репрезен-
тантами прецедентных феноменов, а также ва-
риативность сферы источника. Базой для мето-
дологии исследования выступили основные по-
ложения теории прецедентности и мультимо-
дального анализа семиотически осложненных 
текстов, отдельные процедуры семиотического, 
дискурсивного и структурно-семантического ме-
тодов анализа. Спектр поставленных задач и 
выбранный для их решения подход обусловили 
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применение контекстуального анализа и лингво-
культурной рефлексии в отношении каждого из 
отобранных поликодовых текстов. 

Анализ. Пин-ап стилистика, зародившаяся 
в середине XX века, представляет собой художе-
ственный прием графического изображения ми-
ловидной девушки в кокетливой позе в разных 
ситуациях. В современном медиапространстве 
подобные изображения служат маркетинговым 
инструментом и элементом игры с реципиентом, 
поэтому активно используются в рекламном и 
медиадискурсе [21]. Визуальный компонент со-
общения в текстах, оформленных в пин-ап сти-
листике, являются центральным элементом, что 
смещает фокус внимания на компоненты визу-
альной прецедентности. Вошедшие в картотеку 
исследования поликодовые тексты относятся к 
плакатному типу и иллюстрируют обыгрывание 
той или иной ситуации в контексте советской 
эпохи. Как правило, поликодовые единицы де-
монстрируют конвергенцию надписи социальной 
направленности и изображения, иллюстрирую-
щего жизненную ситуацию, актуальную для 
настоящего времени, либо прецедентную ситуа-
цию соответствующего исторического периода. С 
одной стороны, тексты манифестируют апелля-
цию к неким репрезентативным, шаблонным сю-
жетам советской эпохи, с другой – эти сюжеты и 
совокупность репрезентантов иных прецедент-
ных феноменов реализуют прагматический эф-
фект, соответственно, коррелируют с актуаль-
ными ценностями и обеспечивают культурную 
континуальность. 

Уточним несколько теоретических понятий, 
имеющих принципиальное значение для нашего 
исследования. Во-первых, какие именно элемен-
ты подпадают под категорию прецедентных. 
Наряду с классической тетрадой прецедентное 
имя (ПИ) – прецедентный текст (ПТ) – преце-
дентное высказывание (ПВ) – прецедентная си-
туация (ПС), к числу советских культурных фе-
номенов относят прецедентные культурные зна-
ки, являющиеся «ценностными в интеллектуаль-
ном и эмоциональном отношениях» и характери-
зующиеся «различной природой (вербальной и 
невербальной)» [20]. С семиотической точки зре-
ния данный подход является интегративным, так 
как позволяет интерпретировать не только вер-
бализованные прецеденты, но и феномены, ин-
кодированные иными семиотическими система-
ми (визуальные, аудиальные и иные перцептив-
ные модусы). Поликодовые тексты, вошедшие в 
картотеку исследования и оформленные в сти-
листике советской эпохи, как правило, включают 
несколько элементов, апеллирующих к соответ-
ствующему историческому периоду. Так, призыв 
может быть исполнен в характерном шрифте и 
цветовой гамме, лозунг – сопровождаться изоб-
ражением с элементами советского быта, образы 
предметов – содержать едва различимые надпи-
си и др.  

С.М. Карпенко рассматривает в качестве 
прецедентных феноменов идеологемы советской 
эпохи, трактуемые как комплексное явление, 
обозначающее «вербально выраженные миро-
воззренческие установки», «авторские идеи, 
имеющие политическое, экономическое или со-
циальное значение» и «многоуровневые концеп-
ты» [13, с. 16]. Так, в рамках анализа текстовых 
ассоциативных связей и концептуального содер-
жания к прецедентным отнесены идеологемы 
«советский народ», «рабочий класс», а также 
прецедентные лозунги «Мир, труд, май», «Народ 
и партия едины» и др. (Ibid.). Основанием для 
причисления идеологем к прецедентным элемен-
там исследовательница считает их «сверхлич-
ностный характер, аксиологичность, образность, 
воспроизводимость» [13, с. 16]. Наряду с пере-
численными свойствами, характерными, на наш 
взгляд, в том числе для визуальных образов, 
считаем целесообразным добавить такой крите-
рий, как опосредованность контекстом опреде-
ленного исторического периода, в частности эпо-
хой Советского Союза. Мы полагаем, что интер-
претационное поле прецедентных феноменов, 
инкодированных визуально и / или вербально, 
может быть в непосредственной связи с контек-
стом эпохи источника, а «прагматический потен-
циал усилен сопутствующими символьными эле-
ментами», актуализация каждого из которых 
имеет аддитивный эффект [17, с. 166]. За счет 
использования в новом контекстном окружении 
ассоциативное поле и коннотации этих преце-
дентных феноменов трансформируются (расши-
ряются и / или сужаются), отражая культурные 
ценности лингвокультурного сообщества в акту-
альный период. 

Во-вторых, определимся с аспектом мно-
жественности референций. И.П. Зырянова рас-
сматривает явление полипрецедентности в от-
ношении отдельных феноменов и характеризует 
как «возможность отнесения их к нескольким 
ментальным сферам-источникам, а, следова-
тельно, способных активизировать несколько 
видов фоновой информации читателя» [10,  
с. 106]. Поликодовый текст, предполагающий ак-
туализацию разных модусов перцепции, допус-
кает и множественность модусов прецедентно-
сти. Следовательно, полипрецедентность есть 
не только соотнесенность с разными сферами-
источниками, но и некоторая совокупность рефе-
ренций к прецедентным феноменам в одном тек-
стовом пространстве, повышающая плотность 
фоновой информации и усиливающая прагмати-
ческий эффект. В поликодовых текстах как ре-
кламного, так и медийного характера, полипре-
цедентность может выступать в качестве одной 
из основных стратегий порождения текста.  

Проиллюстрируем наши наблюдения сле-
дующим примером из картотеки нашего исследо-
вания: 
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Рис. 1. Слава труду! / Fig. 1. Glory to Labor! 

 
Заголовок поликодового текста «Слава 

труду!» (Рис. 1) сопровождается изображением 
молодых мужчины и женщины на постаменте, 
воздевшими руки с серпом и молотом над голо-
вами, и реминисцентно напоминающими памят-
ник монументального искусства «Рабочий и кол-
хозница» (1937) В. Мухиной [9]. Контраст мужско-
го образа в робе усиливается образом женщины 
с современной сумочкой. На заднем плане пред-
ставлены прецедентные артефакты советской 
эпохи, свидетельствующие об успешности и 
наличии результатов труда в разных социальных 
сферах (градостроительство – сталинская высот-
ка, Останкинская телебашня; самолето- и ракето-
строение – космический корабль «Восток-1», пас-
сажирский самолет и дирижабль с надписью 
«СССР»; телевидение – Останкинская телебаш-
ня). Полипрецедентность, выраженная многочис-
ленными реминисцентными и аллюзивными ре-
ференциями, создает интерпретационную рамку 
для контекстуализации как вербальных, так и ви-
зуальных элементов сообщения. 

В-третьих, охарактеризуем маркеры преце-
дентных феноменов. В аспекте поликодовых и 
полимодальных текстов под маркерами мы пони-
маем референциальные элементы, инкодирован-
ные посредством языкового, визуального или 
иного семиотического кода. В поликодовых 
текстах в фокусе нашего внимания находятся как 
вербальные, так и визуальные прецедентные 
феномены. Однако в полимодальных текстах, 
предполагающих разные каналы передачи ин-
формации («аудиальные, зрительные, тактиль-

ные и иные» [11]), речь может идти в том числе 
об аудиальных и иных типах прецедентных фе-
номенов. Как для поликодового, так и для поли-
модального типов текстов характерна семиотиче-
ская полипрецедентность, под которой мы пони-
маем множественное инкодирование разными 
семиотическими кодами культурно специфичных 
коннотаций и референций к прецедентным фе-
номенам, относящимся к разным тематическим 
группам и модусам восприятия в одном тексте. 

Учитывая семиотическую природу полико-
довых текстов, маркеры прецедентных феноменов 
могут быть представлены вербальным или визу-
альным кодами. Вербальный код является уни-
версальным, так как может обеспечить аллюзив-
ную референцию к прецедентному феномену лю-
бого типа. Степень манифестации при этом может 
варьироваться от максимальной – цитирование, к 
аллюзии – очевидному намеку, и далее к реми-
нисценции – неявной отсылке к прецедентному 
феномену. Визуальный код транслирует изобра-
жения и элементы, в числе которых репрезентан-
тами прецедентности выступают непосредственно 
образы (графические изображения, фотографиче-
ские снимки, образы сохраненных в коллективном 
сознании стереотипных ситуаций) и отдельные их 
элементы (композиция, форма, цветовая гамма, 
др.), графические средства, шрифт и др. По ана-
логии с вербальными маркерами визуальные так-
же имеют разную степень манифестации: исполь-
зование прототипного образа без модификаций, 
аллюзия на образ (модифицированное изображе-
ние) и реминисценция. 

Вербальный и визуальный маркеры инко-
дируют вариативные модусы перцепции. Апелля-
ция к вербальным и визуальным прецедентным 
феноменам актуализирует аудиальные, ольфак-
торные, осязательные и вкусовые модусы пер-
цепции. Перцептивные модусы опосредованы 
вербальным и визуальным кодами, так как объек-
тивируются с помощью вербальных или визуаль-
ных маркеров. Например, ольфакторная модаль-
ность инкодирована визуальным образом преце-
дентного феномена «женские духи «Красная 
Москва», а именно характерным флаконом и ед-
ва различимыми очертаниями надписи (рис. 2) 
[7]. «Запах» эпохи передается визуальным кодом, 
обеспечивающим синестетический перенос. 

Аудиальная или акустическая модальность 
инкодируется вербально (творчество музыкаль-
ной группы – ее названием «KISS») или визуаль-
но (рис. 3) [6]. К последнему типу, например, от-
носятся образ телеведущего новогодней телепе-
редачи «Голубой огонек» Игоря Кириллова как 
референция к тембру и манере речи (рис. 4) [3], 
или исполнитель на сцене, визуально напомина-
ющий персонажа Ю. Никулина в кинофильме 
«Бриллиантовая рука» (Семена Семеновича Гор-
бункова), как референция к исполненной им в 
соответствующем эпизоде песне «А нам все рав-
но» (рис. 5) [5]. 
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Осязательная модальность инкодируется 
визуальными образами осязаемых предметов и 
вербализованными элементами, например, 

туфли и коробка для обуви с надписью фабрики 
производителя «Скороход» (рис. 6) [8]. 

 

             
Рис. 2 Садись, подвезу!                                        Рис. 3. Призывник 

                           Fig. 2 Sit down, I’ll give you a ride!                                 Fig. 3. Conscript 
 

         
Рис. 4. Не злоупотребляйте                                       Рис. 5. Праздник 

                                Fig. 4. Do not drink to excess                                          Fig.5. A party 

 

            
Рис. 6. Скороход                             Рис. 7. Газированная вода 

                                     Fig. 6. Skorokhod                                   Fig. 7. Fizzy water 
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Рис. 8. Пейте 

Fig. 8. Please, drink 
 
В дискурсе представлены контексты с кон-

вергенцией модусов перцепции, например, ося-
зательной и ольфакторной модальностей. В ка-
честве иллюстрации приведем поликодовый 
текст, в котором фигурируют элементы советской 
косметики: рассыпчатая пудра с надписью «Ле-
нинградская», губная помада и тушь для глаз 
(рис. 2). Аналогичную конвергенцию актуализи-
руют контексты, в которых представлена визу-
альная референция к газированному напитку 
«Дюшес», напитку из автомата «Газированная 
вода», шоколадным конфетам «Мишка в лесу» и 
др (рис. 7, 8) [2; 4]. Визуальный образ бутылки с 
характерным рисунком служит референцией как 
к вербализуемым ассоциациям (названию напит-
ка – «Дюшес»), так и вкусовым и ольфакторным 
ассоциациям. Изображение автомата с надписью 
«Газированная вода» аналогичным образом 
апеллирует к нескольким модусам перцепции.  

На основе выявленных маркеров полико-
довой объективации были составлены следую-
щие тематические группы прецедентных фено-
менов советской эпохи, которые указаны в по-
рядке убывания наличия маркеров в проанали-
зированных текстах:  

1. Бытовые артефакты (журнальный столик, 
абажур, настенные гобеленовые коврики «Котята» 
и «Лебеди», плетеная корзина, радиоприемник, 
настенный телефон, зеленая настольная лампа, 
выставленная на балконе герань в горшочках, 
алюминиевый таз и доска для стирки, металличе-
ский чайник, посуда Дулевского фарфорового за-
вода, стакан с чаем в металлическом подстаканни-
ке, чемодан с металлическими уголками и др.). 

2. Предприятия и производственные про-
цессы. Коллективные хозяйства (колхоз, посевная, 
сбор урожая, уборка картофеля); промышленные 
производства и сопутствующие атрибуты (заводы, 
проходные, станки, достижения в работе и др.). 

3. Трудовая жизнедеятельность (профес-
сии – рабочий, тракторист, уборщица, мастер на 
заводе, строитель, прораб, врач, зоотехник, работ-
ник ЖКХ, работник правоохранительных органов). 

4. Социальная пропаганда (борьба с пьян-
ством, агитация к прохождению медкомиссии, 
профилактической вакцинации и др.). 

5. Предметы одежды (ватник, костюм с 
галстуком, кепка, спецодежда, каска, фуфайка, 
резиновые сапоги, женские косынки, шапка «Го-
голь», «пыжиковская» шапка, фуражка и др.). 

6. Транспорт (наземный – велосипед, мо-
тоцикл, легковой и грузовой автомобили, трактор; 
и воздушный – самолет, дирижабль).  

7. Периодическая печать (газеты «Прав-
да», «Литературная», журналы «Экран», «Жур-
нал мод»), реже книги. Для данной тематической 
группы характерно указание названия, узнавае-
мость советских шрифтов, демонстрация знаков 
отличия на титульной странице. 

8. Авиация (воздушные суда, сопряжен-
ные профессии) 

9. Телевидение (популярные телепереда-
чи, ведущие, кинопродукция) 

10. Сфера обслуживания (особенности и 
атрибуты сервиса). 

11. Политические лидеры (И.В. Сталин, 
Н.С. Хрущев). 

12. Визуальные прецеденты Москвы (теле-
станция Останкино, сталинские высотки, ГУМ).  

13. Детские игрушки (красно-желто-зеленый 
резиновый мячик характерного советского ди-
зайна, ватная фигурка Деда Мороза, юла и др.). 

14. Праздники (Первое мая, Новый год).  
15. Аксессуары (рюкзак с надписью «KISS»). 
Маркеры тематических групп прецедент-

ных феноменов представлены в коммуникатив-
ной ситуации, соответствующей тематике. 

Результаты. Проведенный анализ поз-
волил решить поставленные задачи и сделать 
ряд выводов. 

Лингвосемиотической подход к изучению 
маркеров прецедентности является интегратив-
ным, так как позволяет интерпретировать не 
только вербализованные прецеденты, но и фе-
номены, инкодированные иными семиотическими 
системами (визуальные, аудиальные и иные 
перцептивные модусы). Интерпретационное поле 
прецедентных феноменов, инкодированных ви-
зуально и / или вербально, находится в непо-
средственной связи с контекстом эпохи источни-
ка, а прагматический потенциал усилен сопут-
ствующими символьными элементами, актуали-
зация каждого из которых имеет аддитивный 
эффект. При использовании в новом контекстном 
окружении ассоциативное поле и коннотации 
этих прецедентных феноменов трансформиру-
ются (расширяются и / или сужаются), отражая 
культурные ценности лингвокультурного сообще-
ства в актуальный период. 

Полипрецедентность есть не только соот-
несенность с разными сферами-источниками, но 
и множественное инкодирование разными семи-
отическими кодами культурно специфичных кон-
нотаций и референцию к прецедентным фено-
менам, относящимся к разным тематическим 
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группам и модусам восприятия в одном тексте. 
Выступая как некоторая совокупность референ-
ций к прецедентным феноменам в одном тексто-
вом пространстве, полипрецедентность повыша-
ет плотность фоновой информации и интенси-
фицирует прагматический эффект.  

Маркеры прецедентных феноменов могут 
быть представлены вербальным или визуальным 
кодами. Обеспечивая аллюзивную референцию к 
прецедентному феномену любого типа, вербаль-
ный код является универсальным. Степень ма-
нифестации маркера варьируется от максималь-
ной – цитирование, к аллюзии – очевидному 
намеку, и далее к реминисценции – неявной от-
сылке к прецедентному феномену. Визуальный 
код транслирует изображения и элементы, в чис-
ле которых репрезентантами прецедентности 
выступают непосредственно образы (графиче-
ские изображения, фотографические снимки, об-
разы сохраненных в коллективном сознании сте-
реотипных ситуаций) и отдельные их элементы 
(композиция, форма, цветовая гамма, др.), гра-
фические средства, шрифт и др. По аналогии с 
вербальными маркерами, визуальные также 
имеют разную степень манифестации: использо-

вание прототипного образа без модификаций, 
аллюзия на образ (модифицированное изобра-
жение) и реминисценция. 

Вербальный и визуальный маркеры инкоди-
руют вариативные модусы перцепции. Перцептив-
ные модусы опосредованы вербальным и визуаль-
ным кодами, так как объективируются с помощью 
вербальных или визуальных маркеров. Апелляция 
к вербальным и визуальным прецедентным фено-
менам актуализирует аудиальные, ольфакторные, 
осязательные и вкусовые модусы перцепции. 
Аудиальная или акустическая модальность инко-
дируется вербально. Осязательная модальность 
инкодируется визуальными образами осязаемых 
предметов и вербализованными элементами.  
В дискурсе представлены контексты с конверген-
цией модусов перцепции, например, осязательной 
и ольфакторной модальностей. 

На основе выявленных маркеров полико-
довой объективации были составлены пятна-
дцать тематических групп прецедентных фено-
менов советской эпохи. 
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